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2. HEKOJIMHKO NPWJIOTA PEYHHKY HALLEI JE3SUKA

Bpwehu pa3nnuuTa HCNHTHBAHA CPICKOXPBATCKE JEKCHKE,
HaHIIA0 CaM YCNyT HA H3BeCTaH 6POj PeUH HAH BAPHjaAHATA HHXO-
BHX, KOjé y H3BECHOM MNpaBiy NPETCTaB/bAjy 3Ha4ajaH MaTe-
pujan. OBie xenuM H3HETH jelaH J€O TAKBOT MaTepHjana.

Y nojeIMHHM HamHM rOBOPHMa — H y FOBOPHMA OCTaJHX
jy HOCNOBEHCKHX je3MKa — CadyBaHO je, MOXKJAA BHIE Hero
WITO ce OGHYHO MPEeTNOCTaB/ba, JOCTA CTAPHX CAOBEHCKHX enae-
MEHATa KOjH CYy H3 KHHIXKEBHOT je3HKa HUIue3aH. Moxe ce Zoro-
AMTH A3 CE€ M3BECHAa p€d MOTNyHO H3ry6u H3 ymoTpe6Ge u na ce
3aMEHH HEKHM CHHOHHMOM (HCN. OYYBAHO Y 9aKaBCKOM FOBODY:
otrokl — npema KmuK. O0éya, ldcan ‘rnanaw’, zabit “3a6opaButu’
uTa., T. Yjuuh, IzvjeStaj Hrvatske gimnazije u Pazinu 3a 1947 —
1948 u 1948—1949, ctp. 54, 72, 55). Aau ce Moxke AECHTH
Ja je ped OouyBaHa y KIbHXEBHOM jE€3HKY — CaMO ca ApPYTrHM
3Ha4emeM (HCM. ONeT y 9aKaBckom beséda ‘pew’; y KibHXK. jes.
Géceda 3HaUKM ‘cBeuaH roBop’; WaW uyakas. prlSa “momao’ npema
KwHK. Gpithu ‘npubauxuTH ce’, yakas. navddila “hayunna’ npema
KIbHXX. HABaOully ‘HaBuhy¥ KOra. Ha HEWITO> HTA. — 3a YaKaB.
MCM. MOMEHYTYy KibHury, ctp. 68, 55). Hajsan, uma y samum roso-
pamMa o6pa3oBama KOja NpeTCTaB/bajy HEKY CTApy PasiuKy npema
oaroBapajyhum o6pa3oBambuMa KibHX. je3MKa, HELITO LITO 3agHpe
y Zxaneky npowaoct (ucm., Hanpumep, y ByxoBom Pjeunuky
ofiona “vide oflna’>, ca crapuM OJHOCOM -pOf-:-pbn-; KAK UYaKas,
grde ‘pyxHe’, ca 09yBaHOM CTaPOM OCHOBOM NPEMa KibH)XKEBHOME
o6pa3oBalmy €4 HACTABKOM -sn5 MAH 3 Sg. svieti ‘cBeTan’, ca
odyBaHuM CTapum svét-, o6a y nom, u3semTtajy, 69, 63: ucn.
pyc. csemumd ‘cBeTNETH’ H C1.). ANH HE CAMO y apXaHUHUM
roBOpHMa HEro pAacyTO NO L€/]0j HAWIOj je3HYKOj TEPHTOPHjH,
HA/MA3HMO OBAKBHX OG/JHMUKHX, CEMAHTHUYKHX HJH JEKCHIKHX
apxau3ama.
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Hanocaerky, 3a Heke OX TaKBHX apxaﬁaama MOXe ce MoKa-
3aTH Jla Cy HeKaJ OHJH H 3HATHO PALUHPEHH Y jYKHOCAOBEHCKHM
je3uunma, na na cy, aaxnae, JOLUHHj€ MOTHCKHBAHH.

[Ipena3um oxmax Ha H3HOLIEHE OBOra MaTepHjana, a3byu-
HHM peJioM.

L. 6ydo. Byx y Pjeanuxy 6eaexu 3a [lawmrposuhe 6.6y0a
f., 6w900 n. “semsman cyn 3a jeno’, Pewerap 3a Pujeuxy Haxujy
blida “unnuja> (Der $tokavische Dialekt, 166), y uctounoj Cp6uju
HanasuMo Oayde, Oayye ‘uanak’ (THMOYKO-NYIKHHYKH roBop, A.
Beanh, HOujanextu uncroune u jyxue Cp6uje, Cpn. erH. 36. I,
149). ¥ 6yrapckom jesuky ce Tako -HcTO Kaxe blddo “Schiissel®
(bepuexep, Sl. etym. Wb., s. v.). RJA 6enexu bliddo n., nouenuin
ox XIV B. (umajy je Mukama u Cryamwh). Kao wro ce Bumu,
O0Ba pey — HEMmo3HaTa KibHKEBHOME je3suKy — O6una je Hekana
BPJIO DacnpocTpaweHa, NMa ce JAEAHMHYHO OApxKazna A0 AAHAC.

Hanasumo je u y anGanckom jesuky kao blude, bludé
‘scodella di legno® (F. Cordignano, Diz. alb.-ital. e ital.-alb.,
parte albanese-italiana, s. v. blude). .

2. Opxaillu. brkati—bFfcém tTymaun RJA (s. v. brkati 2) kao
‘pulsare, horrere, turbare’, a Hanasu ra camo kox bBenocrenua.
Y Byxosom Pj. nanasumo jeauHo 6pxaiiu—OpKam ‘in Unordnung
bringen, miscere et turbare’, a Tako ucro koa Mukaowmnua (Etym. .
Wb. der sl. Spr. s: berka-) Hana3umMo caMoO OBaKBO HJH CAHYHO
3HaYewe y PA3HHM CJIOBEHCKHM je3uluMa. ¥ HapOXHOM roBOpY
Ckoncke Llpse T'ope nocroju Opxas ‘rouum® (Kyuesnwre, A.
[Terposuh — rpakha CAH), ITO MOKasyje JAa je H 3Hayerme
‘rypatd, TepaTi’ Takohe crapo. Buhe ca oBuM y Be3u H YEIIKO
brk “Schwungfeder’, brkati ‘fliegen’ (ucn. Mukaowmuua, o. C.,
s. berkil). 3uauuno 6u na je RJA y npasy kan brkati—bFcém
Be3yje 3a bFkati—brkém (s. v. bikati).

OcHoBHO 3Hauewme he OGUTH ‘TypaTH’ M CJa., Kao IUTO MOKa-
3yjy CJIOBEHCKH je3uuu: pyc. Opwxdms ‘ausschlagen’, nosmb.
bryka¢ <id’, bryknqé “davonlaufen®, ykpaj. brykdty ‘laufen’; pyc.
O6pyxdms “mit den Hinterfiissen ausschlagen, stossen®, xoje bep-
Hekep (o.c., s.v. brykajo) moBoau y Be3y ca JMTaBCKHM britkti
‘zwéngen, mit Gewalt hineinstecken® utx.). OBamo he whu u



1
Cs. 5—6 Hekoanko npuzora peuHHky Hauer jesuka 207

pyc. 6pyxdmb, Opyxdme “werfen®, cpnckoxps. brikném-briknuti
‘hervorbrechen®, cnosenauko brihati ‘auswerfen, speien’ u cu.,
nako DBepnekep (o.c., s.v. brukajo) He Be3yje ose mse rpyne,
HEro 3a nociaelwy JAonywTa jAa je cpoxua ca bruje ‘Strémung’
ATA. Kao wmTo ce BHAH, 6ap y jyXKHOCTOBEHCKHM je3HIlMMa Tpeba,
‘mopen -ru-, pauyHatd 4 ca -re- (Tj. -oy-: -ii-).

3. spax. Jom Muknowuy je cT. cia. BpaXs ‘trituratio®, Gyr.
vrah, ykpaj. voroch ‘Haufe’, pyc. vorochs nporymauyuo npema
raarony BpkwTH utx. (0. c., s. verch- 2). On je (l.c.) moka-
330 Aa ped NOCTOjH H y PyMyHCKOM je3uky: vrav, vraf ‘Haufe
gedroschenen Getreides®; 3a pymyncku nujanekat Heroruncke
Kpajune Genexn M. CraHojesuh vrdu ‘romuaa’ (Cpn. mujan.
36. Ill, 180). ¥ anGanckoMm jesuky vrah 3Hauu ‘romuaa, cion’
(8. JO III, 200).

OcTaje oBae caMO na HaBeLeMO NOTBPAY 32 06aHK *vrachs
H3 HallHX roBopa, nomTo KoiA Mukaownua (l. c.) Hanasumo 3a
CPMCKOXPBATCKH CAMO H3BENEHO vriaj. 3abenexeHe cy oBe mo-
TBpAE: Bpa m.; pl Bpdose ‘romuna’ (/leHoBau y THMOUKOM Kpajy,
M. Cranojeuh, Cpn. mujan. 36. lIl, 180), spd ‘Bpwiaj’, “kan ce
cHonosH nopehajy Ha romuay’ (M. CranojeBuh — rpahja CAH), 8pa
[Tj. vFa] ‘romnna’ (TuMoOuKO-1yKHHUKH roBop; Bpamwe, A. Beauh,
0. c., 305), Ha Bpay ‘Ha romuaw’ (J. Xaym-Bacumesuh — rpaha
CAH), 8pa ‘spmaj> (Cperteuka Xyna kon [Tpuspena, M. Cumuh —
rpaha CAH). Kao mrto ce BugH, ped je no3HaTa y WIHPOKOj
06/1aCTH NPH3PEHCKO-THMOYKHX I'OBOPA.

4. 18upuitiu. Bykos Pjeunuk uMa 28iipuiliu - 18ipim “die Augen
worauf fest halten, oculis defixis® u 1BUpaifiu - 18iipamx “vide TBH-
paty’. Bepuekep cpnckoxpBaTcko gvérok “schielend; blodsichtig’
u xox Cryauha gveriti “schielen® u3Boznu ox tan. guercio “schielend,
schlief blickend®, anu 3a 2Bupuiiu xaxe pa jako norceha Ha
AHTaBCKO Zvairas C“schielend®, Zvairéti ‘schielen’, camo na je
TewKO OGjaCHHTH .CIOBEHCKO g- mpema JuTaBckom #- (0.cC., S. V.
gverok). ,

O cpnckome zsipuiiu (u supuiliu) rosopu A. A. lllaxmaTtoB
(Ogepkn apeBdH. mepioma MCT. pycckaro s3bika, [lerporpans
1915, 36) u mopeau ra ca MCTHM JHTAaBCKHM peunma. [la 6u
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onpaBja0 CJAOBEHCKO g- NpeMa JHTaBCKoMe Z-, OH HaBOXM PYC.
AWjan. Bepcma ‘KpynHblif necoks, rpasBiH’ H CJ., KOjeM omer
OAroBapa JdTaBCKa peu ca novyetHuM Z-: ZvirgZdas. lllaxmaroB
(l.c.) ysuma rakohe y o063up nombcko gwiazda npema pyc.
3Be30d, CpNCKOXPB. 38€30a, ma NpPETNOCTaB/b8 Yy CBHM OBHM
peunMa cnupaHT *y, W3 Kojer 6M Ce pa3BHAO Ca jefHE CTpaHe
z- a ca xpyre g-v.

Be3 063upa na lllaxmaToB/beBy TEOPHjy O OMIITECAOBEH-
ckome *y (koje 6 ¥ MO .MOCTamwy OAroBapaso 6e3By4HOME X) —
¢dakar je xa umaMo He caMo y 2zvézda: gvézda anTepHauujy 2-:

. &, Hero W y Jpyre JBe NMOMEHYTE pe4H Ca NMOYETHHM gV-.

-

Ca pyckHM tBepcma “KpyMHHI Necoks’> TauyHO ce caaxe
CPNCKOXPB. 38fCil M. ‘MEKaH KaMeH, O KOra ce Kax ce CTyue
mujece upujenwe’ (y Lipnoj I'opu, Bykos Pj.).

Tako wucro mnopex isipullu y beorpany ce roBsopu u
3slipully .‘rneNaTH ca MOJYOTBOPEHHM OHYHMA; [JE€JAaTH KpO3
noayoTBOpeHa BpaTa uad npo3op’; Ha KocoBy ce rosopu #po-
ssapem (Enesosuh, o.c., s. v.); kox Byka umamo 3sjépamu
‘scheu umherblicken, pavide circumspicio® (Pj., s. v.).

[Ipema ToMme, 3a Bipuiliu Hema pa3jiora NPeTNOCTAB/bATH
TaNHjaHCKH YTHLA].

5. zu6a. OnwrtecnoBeHcko gyb-/gub- uma yriaaBHOM HBa
3Havyewa: a) ruHyTH, 6) Hecrajatu. Mako je y cpnckoxpBaTckom
je3HKy BapHjaHTa gyb- yraaBHOM YOMIUTEHA KOJX NPBOT 3Haueiba,
a BapWjanta gub- xox xpyror (ucn. zdHy@u: @yOullu, nopexn
f0-1)06uiiu), unaKk uMamo 3abesexeHy H NPBY BapHjaHTy y 3Ha-
yewy °ry6urn’: kox Cryauha (caMo KOJ Hera) Ha/Ja3uMo’ 3a
giba 3nauewe ‘amissio’ mopen 3Hauema ‘periculum’ (Buau B RJIA
s.v.). Jla gyb- ‘ry6HTH’ H HHA4E HHUj€ HEMO3HATO jyXHOCJIOBEH-
CKHM je3HIluMa, [IOKa3yje MaKeJZOHCKO 3 aor. sg. se gibna
‘u3ry6u ce> (Hesonanu y Jerejckoj- Makenouuju, A. Mazon,
Contes slaves de la Macédoine Sud-Orientale, Paris 1923, 78,
79), a TAKO HMCTO W CJAOBeHauko izgibati ‘verschwinden’, 6yr.

D Aau uma v apyrux tymavewa; X. Bapnh, wanpumep, xon gvézda no-
nywTa CTapH HHAOEBPONCKH Ry6aeT: *ghkai-; *gheai- (Faac C.K.A. 124, 48—50);
ApYTH TOBOPE O NMCHMHJAAUHjH 360r 2 y APYroM cCaAOry, HTR.
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zagins, zaginuvam “schwinde dahin’ (Bepuekep, o.c.. s. v., gybg).
Hcn. u gwem. hynouti vergehen’, mosm. gingé “verloren gehen,
verschwinden’ (1. c.). '

8. *1pom. CpnckoxpaTtcko pdmaya ‘Haufen’> Bepuekep (o.c.,
s. v. gramada) 10BOAH y Be3y ca CauCKPHTCKHM grdmas ‘Haufen,
Schar...>, ca nar. gremium “Schoss, Armvoll’, cT. enra. crammian
‘anfiillen’ HTA. ¥ BehuHH CIIOBEHCKHX je€3HKA OBaj KOPEH Ce jaB/ba
ca npowHpeweM -ada: pyc. ipomdoa, ykpaj. hromdda, cpnckoxps.
1pamada y 3Hauewy ‘roMusaa’ H c1. Aau 6am y HameM je3HKy
0uYyBaJO Ce H HenpoIwWHupeHo grom-: part. act. yipomdao “orexano’
(Temcka Ha TEPHTOPHjH THMOYKO-JYXXHHYKOr rosopa, beauh o.c.,
590). A rakohe ocuM 2pdmata nocroje u fpyra o6pasoBama 6e3
HacTaBka -ada:  ucn. KOx Byka 1pOmOpan ‘BenukH, Hesrpanan’
(y Upnoj T'opu; pyc. otpdmusii ‘ungeheuer gross®), cipomuraimu
ce (sicl) ‘cypsaru ce, nactu’ (Llpua T'opa, JI. Poranosuh — rpaha
CAH), grominati se “‘nagatu ¢ aynom> (RJA).

Bepuekep (0. c., s. v. gramada) cpnckOXpBaTCKO 1pOMuAQ
HTA. TyMadH YKDWITAHEM THNA gramada W CA. ca 104UAQ; 81K
OBJl€é MOXEMO HMATH H HELUTO JAPYro: HAIle 2p0My./buya HCI. ca
aaTuHckuMm gramulus “Haufep’.

H pycko oipdmuei “ungeheuer gross® nehe 6uTH y Besu
ca groms ‘Donner’ uta., kako To y3uma Bepuekep (0. c., s. v.
groms), Hero je OYHrJeXHO Yy BE€3H Ca OBHM KODEHOM grom-
‘roMuaa’, Kako je TO OBAE H MPETNOCTaBJ/beHO.

7. 1yauiiu. [Topen 06auKka ca NOYETHHAM g- MOCTOje U 06AHLH
ca novethum Z-. bepuekep (o. c.,s. v. gul’g) Tymauu OBy BapH-
jauty Zul'o—Zuliti xao abnayTHH CTeneH ca -euy- u3a *g-.

OBze MOXeMO [a HaBeAeMO HEKOJHWKO NOTBpPAA Aa 6u ce
BHAENO Ja je BapujaiTa ca Z- KOA HAC MPHJHYHO pacnpo-
CTpamesa.

Y Lpnoj l'opn Byx Genexn acysumu “vide ryautw’. Kox
O. Koamana (J® VIII, 270) nanasumo: ,y LipHoj ce Fopu acyau
KyKypy3, cmoksa uiau kpomnup”. U B. Muneruh nanasu y LipHoj
Topu acgadm ‘rynutw’ (Lipmuuaxu rosop, Cpn. aujana. 36. IX,
367). Ha Kocosy umamo ooxcysil@ ‘oryautu’ (Ene3osuh o.c.,

14
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s. v.). Byk 3a Cpem Genexu oc).safiu “H. M. TYMHO, T.j. MOTHKOM
KpecaTd TpaBy no mweMmy’. M y ci0OBeHaukoM je3HKy Hana3uMo
ziiljenje “Reiben und Driicken’ (8. J® VIII, 271); y pyckom je3uky
ocyauk 3vaun “HOox> (MaamenoB, ETAM. H npaB. peud. Ha GBar.
KH. 3., s. v. xyJas). Hajsax, oBamMo uzne u acj.6 Haler KibHKEBHOT
jesnka.

Kon Cryanha nocroje nse 3aceGHe peun: x@liti [ = xyauruj
‘mordere, brucciare, frizzare, urere u xaljiti [=xymutu] “far il callo’.

OcHoBHO 6u 3Hauewe GHIO ‘rpencTd’, ‘KWzaTe’ H CJ. (Mcm.
kon bBepHekepa, 1. c., cnoBenauxko guliti ‘wetzen, reiben’, ykpaj.
nujan. hityj hornlos’).

Anu y3 xaljiti “far il callo> Cryanh naje wu3 3na’rapnha H
xiiljenfe [=xymemwe] “fatica, travaglio, labor, opera’. Hcruna,
onbanyjyhn BajanoBo caarame ca CrynnheBuM Tymauyemwem 3.a-
rapuhesor tekcra, O. Koaman (o. c., 271) mucau na je xi@ljenje
yCTBAapH norpeiusa TpaHckpunuuja 3aatapuhese rpaduje 3a orcus-
sbewe. Ann Guna OHA MOrpeiiHa HAH He, JCysere y 3HAYCHY
“fatica, travaglio® u ca. nocroju.. Cam Kosman (ibid., 270) naBoau
u3 Lipue Tope npumep: ,JlaHac cam ce oxcy.suo ki komw!*, rie
jé OUHINIeHO 3HAYEHE ONCYAUO = HAMYYHO’.

[Murawe je camo: je au dHcyaydiu “MydHTH C€, PAAHTH> Y
K3KBOj BE3H Ca HCYALTU ‘TYJIUTH, KKAATH . Ja MHCIHM — Ja jecTe.
Kon Kosmana nanasumo u cnoBeHauko Ziiljenje xoje nopen 3Ha-
yema “Reiben und Driicken® uma u ¢purypatuBHo 3Haueme “Erpres- -
sungen’. OBa cy 3Hauema yonwmTte cpoxHa. Mcn., Hanpumep,
ONUITECAOBEHCKO mO20l’s “XKyJ/b, MJIHK, paHa’ HTHA. Ca YKP8jHH-
ckuM moz6l’ “schwere Arbeit’ (B. Moj unanax y H.J. u.c. cB. 3—4,
132)*). A na v BapujanTa ca NOYETHHM g- MMA H OBO APYro 3Ha-
4yewe, nokKasyje 6eorpaacko (ByarapHo) tpauiiu y36poo ‘uhu
y36pIo € HANOPOM, MYYHTH c€ newyhn ce’. .

dopmanna cTpaHa He 3aiaje HapOuYMTHX Tewkoha. Ox npBo-
6uTHOr JfCy4-uillu (y NnpBOM 3Hauewy) KOGHIH CMO 2.6, a MOCIe
Ol rOTOBOra JXCy.s — OiCybuiliu (KOje OmeT MOXKe HOGHTH H
ancCTPaKkTHO 3HAY€HE ‘THLITATH NCHXHYKH’); HOLHHjE je dcy.suilin
MOrJ0 JOOHTH W 3Hauewme ‘ryautu’ (B. rope EaesoBuhes npu-

*) HUcn. takohe yedaimiu opBa: cpye cé yela, kuoaliu ce “MyunTH ce
(ncHxHyKH)>.
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mep). Bapujanra ocysuiiu caaysana je 06a crapa 3uagema. Tako -
3a 6a4K0 GyHeBauko oKCy.buill TYXBATH’ HE MOXKEMO Ca CHryp-
Homhy pehn je sm HacTano npeko 3HAYEHA TYNHTH® HJH NPEKO
3Ha4YeHa ‘THABHTH, MYYHTH’.

Huje jacHo je au y kakBoj Be3u ca HaBeJeHMuM peuuma
Zilba “xema’, koje je Pemerap 3a6enexuo u3 Ilpuawa u koje
oH Tymaun OR *Zudba npeko *Zujba (o.c., 316). Bpao je kapax-
TePHCTHYHO Ja Cy nomenyTo Zulere kox 3aarapuha npenucu-
Ba4YH y HEKHM PyKonucHma 3abenexxunn u kao Zudere (Koamaw,
o.c., 270, npema Bajany) — ma makap ueao Mecto 6ua0 no-
rpemno cxsaheso ox npenucuBaua. Huje cacBuM BepoBaTHO ja
6u Zu[ta, Zulerie “we/a> MO0 GHTH y Be3H MO 3HAYewy ca
Zulere ‘Myxa,-pan’; ajau HNAK ce MOXe Hahu CIMUAH CEMAHTHUKH
OJHOC y cilpdcii “kyXAwa’> npema ciipdodme. Y ToMe cayuajy
HMand 6UCMO y3 jeAHO 3HAYeH€ TIJarona JHCYAuilu — HUMEHHIY
HCjs, 8 y3 APYro — HMEHHLY ocH.b0a. -

8. iymaiiu. bepuekep (0. c.,s.v. glvtb) kaxe na je kox cao-
BEHCKOTr g/fati WTA. UHAOEBPONCKO *gel-, a cBaKako u *g¥el-, na
ynyhyje na Zero — Zerti.

Y CpncKOXpBAaTCKOM je3WKy nopen gu- Haaasumo W Zu-:
Hcn. ocylMasuye ‘ycra’ y warpoBaukom (2K. [lerkosuh, Jesux
Hawux warpoBaua, Beorpax 1928, 32). Osamo cBakako uzae u
ocA0Bpraidiu ‘jecTH’, BPaWCKO JC.4yBan “6€3y6’ (B. MOj usaaHak
y HJ.uc I, cB. 7—8, 319), a moxna u 6€0orpaacko ByJrapHo
ocrysallu “jéctw’.

Kon ocymasuya 6ucmo umanm *gle-; KON Apyre TPU pedu
- 0icA0-, HCay- (HCHY-) — rpyna -40-, -y- Mopaia Gu ce Ty-
MauHTH OJ HeKor japyror a6aayTthor creneHa. OCHM penyko-
BAaHOI' CTEMEHA MO3HAT jé u cTened -ly-: ucn. tausa ‘ryra’ (Mo-
muHa Kaucypa kox Anekcunua, 1. Cumonosuh — rpaha CAH),
cTapocpncku poglitati “xatarnivewy’, ykpaj. hiytdty, craponosbcku
po-giytaé “devorare’ uta. (bepuexep, o. ., s. v. glbis). ¥ Hamem
cayuajy Tpe6ano 6u NMPeTnOCTABHTH HEKY TPehy KOpEeHCKYy BapH-
jauty, -lu-, Koja ce Moxna Hanasu y vewkom klutati (l.c.).

OsBzae je noTpe6HO OGjACHHTH H CYIMdCHHK Z-; OYEKHBANH
6HCMO MECTO 1era HAH g- i *2-. BepoBaTHO CMO HMaaH

14*
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*20> Zl, Zl rnacosHumM nyTteM (B. O TOME€ KOX PEdYH wlbpKa UTH.
y MOM€ MOMEHyTOM ujaanky, 318—322).

Haj3an, wro ce o6pa3oBamwa ca -va- THYE, HCI. XHC.HPBAH
ca tauBaliu. )

9. Opuxaimiu. RJA Genexu u3 Jly6poBuuka drihkati ‘tvrdo,
slatko spavati’, a Hana3u Ttaj raaron B xox Cryauha. Pewertap
(0. c., 310) Takohe 3a Ily6poBHuk naje zadrihati “uyBpcro 3acnaTtu’,
I1. loh (rpaka CAH) y Llpuoj l'opu Hanasu Opusdis, Opuddi,
opiagnm ‘cnaBatn’. Ha KocoBy, Haj3an, Hanasumo Opmalll “uma-
Batu’ (Enesosuh, o.c., 115).

Jow y RJA ce HaBoau pyc. Opuxams, dew. dfihmati, dFihnati
M cMaTpa ce Ja je HCTOr Nnopekna Kao u drijemati; a na MHAO-
€BPONCKH je3HlH 3Hajy u 3a o6pa3qQBamwse 6e€3 eJeMeHtra -m-,
nokasyje CaHCKPHTCKO drdti, drdyate ‘schlaft’, rpu. Sephdve
‘schlafe> (Bepunexep, o.'c., s. v. drém’g).

KocoBcku 06aHK Opmaill MOXIAA Cé MOXE MOPEIuTH ca
uewkuM dFihnati (camo je npo6aem y uemkome h).

10. jamixa. Vimamo oBaj matepujan: jdtka ‘materija u siriStu’
y Kparyjesny (RJA s.v.), jdfixa ‘jesrpa opaxa M Je€mHHKA’
(/lenennna, M. Pu3uuh — rpaha CAH), jdlika ‘jesrpa’ (cpenmu
Tumox, M. Cranojeuh — rpaha CAH), jamixa id.> (Momuna .
Knucypa kon Anekcuuna, [I. Cumonosah — rpaha CAH), jatke
‘mezgra od mlada oraha’ (mo JI. hophesuhy, RJA).

Y 6yrapckom jesuky umamo jédka, jedka ‘Kern’ (Bepuekep,
0.C., S.v. jedrs).

Jla 6yrapckux BapujaHata Hema, MOIrJIO0 OH C€ MHUCIHTH
Ha KOpeH éd- ‘jecTH’; 0BaKO ce MOpa y3umaTH jed-, Koje Hana-
3UMO Y jedrs, jedro WTH., Kako H unHH BepHekep, Koju croBeHCKe
peun 10BOJH y Be3y ca JeTckuM jdrs ‘Kern’, rpukam d¢Speg voll,
ausgewachsen..., dicht® (=unmoesp. *jnd-ro-); B. kom mera
s.v. jedrs.

To 6u 3nauuno aa y jadika y Cp6uju umaMo jeaas ciayuaj
npomesxe je > ja.

11. kpywuidu. Y Hawem je3suky W Kpywuiliu v ipywsily uMa
3Hayewe ‘pasbuTH y napyan’ H ca. [lomro y c/I0BEHCKHM je3u-
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14Ma aATepHalHja k-/g- He MOXe Ja ce 06jaCHH IJIaCOBHHM MyTEM,
TO jé jacHO KA Cy y MNHTAaly ABE PA3JHYHTE PEuH.

ITorBpae 3a oBe BapHjaHTe:

a) xpywuilu “brockeln, carpo, H.n. co’ (Bykos Pj.), cxppmum
‘ckpxaTH, pa36utu y napuan’ (Enesosuh, o.c., 237);

6) wpywumy 1) ‘a.n. co, tj. yryhu je, anu na e 6yne
BpJ0 cuTHa, stossen, tundo’, 2) ‘jeuam. gax xohe ma ce mesbe,
enthiilsen (durch Schlagen), tundendo siliqua spoliare cf. rpy-
xath’ (Bykos Pj.), csapjuuim (sic!) ‘ckpxatu, pa36uTH y napuan’
(Enesosuh, o.c., 211), ozpywuimu (Jleckosan, J. LiBetkoBuh —
rpaha CAH), owpywuiiu ‘opouutn ce (nanp. 3un)’ (Bpawme u
okoauHa, M. Baajusan — rpaha CAH).

JacHo je npa je npBo, BapujanTa ca k-, y Be3u ca pyc.
Kkpywiims “zertriimmern’ utn., ca vew. xujan. kruchy “zerbrechlich?,
yxpaj. kruchyj “id.’, ca pyc. kpyx “Splitter, Stiick>, 6yr. kruh
‘Klumpen Salz’> uTa. — u A8 cBe CTOju y Be3H €a rpu. xpchdw
‘stosse, schlage®, aut. kriauszyti, ner. krdusét ‘stampfen’ ura.
(bepuekep, o.c., s.v. kruchs).

Ipyra Bapujanta, OoHa ca g-, y Be3H je ca CPNCKOXpB.
tpyxaimiv “mit Krachen schlagen; durch Schlagen enthiilsen’, 6yr.
gruham “zerstosse’, cnoBenaukum grisati “zerbrockeln’, grisa gro-
ber Sand, Schotter’ uta. Ako Huje oHOMaTomejcKor mopekia,
Morao 6u Gutu y Besun ca JaT. in-gruo “stiirze mit Heftigkeit
herein, breche herein®, cpeamwenomonemaukum gris ‘zerbrockelte
Steine, Kies® utx. (Bepuekep, o.c., s.v. gruchajg).

MehyTum, 6uno je momupa wusmehly Ttunosa krus- u grus-.
Kako noka3syje BehHHa clOBeHCKHX je3Wka, 1pywuilu je camo
CPNCKOXPBAaTCKO 06pa3osame, Aakje HOBO (PycC. AHjak. 1pfxHymb-
¢, nom. gruchnqc uta., bepuexep, o. c., s. v. gruchajg). Hanporus,
kpywuiiu je crapo o6pa3oBamwe, jep nopen krschati Hana3umo H
kruSiti y BehuHH CIIOBEHCKHX je3WKa: CT. CJl. CR-KPOVWHTH “zer-
brechen’, pyc. xpywiims ‘zertriimmern® yxpaj., krisyty ‘zerbre-
chen, zertriimmern®, yemxknu krusiti “zerbrechen, zermalmen’, nosb.
kruszyé, ropwoayx. kruSi¢ ‘zerstiicken®> ura. (Bepuekep, o.c.,
s. v. kruch®). To 3Haun xa je oa 1pyralu wacnawameM Ha Kpy-
wuidis nocrano spywuidiu. [Nocpesnuk y TOM npouecy 6uo je
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CBAKAKO JAEMHHYTHBHM TJAroJ tpjuxae@u “H.n. Kowypy, nepyhu
je mpxehu jenan xpaj y pykama aynaTH A0O/b€ O KaMeH HJIH O
JacKy Ha geMmy ce nepe, stossen, tundere’ (Bykos Pj.) — koju
Cé MOrao OCEeTHTH, W3y3€BIUH aaTepHAaLHjy Kk-: g-, Kao JeMH-
HYTHB OJ Kpywuillu (ucn. Opdxcuilin: Opdukailluy, rie ¥MaMO HUCTO
06pa30Bae H MCTH AKLEHATCKH OXHOC).

12. kyxaa. Peu Huje CJIOBEHCKOr MNOpeKaa, aaM je crapa
nosajMuua, jep je uma y BehuHH CcaOBeHCKHX je3nka. CBakako
je o& rpukor xcOxia ‘Puppe’, Koje je npeuo H y TypCku je3uk
(bepuexep, o.c., s.v.). bepuexkep je Genexu 3a pycku, ykpa-
juHcku u Gyrapcku je3uK; y MOJbCKH je yumuia W3 pyckor; RJA
H 33 Hall KW YEWKH je3HK. :

RJA Benm 3a oBy peu jga ce HaHAC KOX HAaC rOBOPH Yy
ucrounoj Cp6uju (s. v.).

Osze hy HaBectH matepujan M3 ucTouHe CpOHje H H3
MaKeJOHCKOr je3uka.

a) xyxaa “aytka’ (Huw, . Crojasosuh — rpaha CAH),
kykaa “id.’> (IMmpor, J. Hukoauh — rpaha CAH), xyxaa <id.
(Bpawe u okon., M. Baajusan — rpaha CAH), xyxaa id.> (y
ne6apckoj o6aactu, C. Kocruh — rpaha CAH), xyxuaa “id.
(Heshenuja, C. Tanosuh, Cpn. etn. 36. 40, perucrap).

6) xyxaa “xne6’ (y Makenonuju, C. Koctuh — rpaha CAH).

B) CKyKaUa ‘cHe6GuBao ce, caBuo ce, ckynuo ce> (Ilupor,
A. Beauh, o.c., 594).

Jla cy oBa 3Hauewa mehy co6om cponHa, mokasyje pyc.
Kyrkaa ‘Puppe’ npema 6yr. kukla “Art Kuchen® (bepuekep, l.c.),
a TaKo MCTO H an6aHCKO kukull ‘6e6a, nyTka’ npema an6GaHCKOM
kitkul “mexyp, uaypa, cBuiaena Gy6a> (Cordignano, o.c., 86).

13. auiypa. Bpao pamupena pey y HaWIHM LEHTPAJHHM H
H 3anafHMM KpajeBuma:

auiypaiilu ce ‘cankatu ce’ (Yxkuukd okpyr, M. [lonosuh),
Autypaliu ce ‘Bo3uTH ce€ Ha Jaurypama’ ([paraueso, P. Kona-
yesnh), sizype ‘mane kausamke’ ([lbesme, Pyxuunh), aizype
‘mane cauke’ (CapajeBo, dowa, J. [lonosuh), aizppe “cnpasa
cnMuHA caHkama (3a Byuy cena)’ ([po6mwanu, [upa u Ulapanmm,
M. Towmuh), sdiype ‘npBene kausamke’ (boc. Kpajuna, 1. 3akuh),
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Alizype ,3a Boxewe kameHa“ (kHuHCku kpaj, C. Cumuh), sdzype
‘cnpaBa 3a Byuemwe kiaana’ (/luka, J. Bopkanuh) — cBe u3 rpahe
CAH. ¥ RJA uma norBpza camo w2 Yxuna u Cp6uje (on Jb.
Crojanosuha).

Bepuekep (o. c., s. v. lyZa) naBoau pyc. asica “Schneeschuh;
Schlittenbalken; Barkenkiel’, ssioncsa “Art Barke auf dem Dniepr
und Bug’, yxpaj. fg#va Schlittschuh’, nom. #pzwa id.; flaches
langes Boot’; wew. lyZe “Ski’ je u3 pyckor. OH MuCJIH, HACYNPOT
Mukoau, na peu sema Be3e ca [sZica, nero aa he 6utu on *lyz-
KOjeé Hana3suMo y pyc. IAujan. 4m3drdms ‘auf dem Eise gleiten’,
6yr. lizgam se “laufe Schlittschubh® ura., a koje je y Be3u ca
nut. szliiZés “Schlittschuhe®, xonaun. . sluiken “schleichen® ura.
Anx KaKo OHIA 06jaCHUTH CPICKOXPBaTcKe 06auKe?

14, o6uhu. OBa peu uma MOpeN OCTAJTHX CBOjuX 3HAYE A
H 3Hauewe: ‘OKywaAaTH, npo6aTH, nperaenaTtu’.

‘Tako Bykos Pj. Geaexn obifiu 3 “versuchen, tento, gusto’,
y RJA nox obiéi umamo ‘vidjeti, ogledati, razgledati® ca gocra
noTspaa, y Mocrapy o0baé, obi¢ “npernezarn’ (M. Munac, Rad
J. Ak. 153, 88); y ucrounoj Cp6mju umamo: obu.a3u ‘npoéa,
kywa’ (Cpes Gosesauku, C. ['p6uh, Cpn. erH. 36. 32, 186);
ofld0um ‘oxymam’ (Csps. Tumok, M. Cranojesuh, Cpn. aujar.
36. 1lI, 18€); oadyam ‘kywam’ (ibid.), oceham’ (y THMOuKOM
Kpajy, M. Cranojepuh, 36. npua. 3a nosd. Tum. Kpaj. I, 139).
Koxa o6auxa o3doum, oldyam umamo ycreapu *ophodim, *ophadam
(ucn. y 3an. kpajeBama @oxdbamiu; y uaxaB. roBopy prihajdt
‘monasutu’ — y [la3uHy, nomenyTu u3B., 55). M y erumono-
KoM peuHnky DepnexepoBom nox peujy ido—iti Hans3umo
cpnckoxps. obiéi ‘umgehen; besuchen; versuchen’. Ila unak, oBaj
Pa3BHTaK raarosa oOufiu je cekyHmapa.

Jom 1905 roauue, y csome neay ,[lujaneKTH HCTOYHE H
jyxue Cp6uje“, npod. Benuh Genexu umnepatus ofuy “npobaj,
okywaj’> (H3Bop-JasoBHK y THMOYKO-IyKHHYKOj FOBOPHOj 06.1a-
CTH, O.cC., 179; 3atum y cBojoj kputuuu Kmure O. Bpoka y
Cpn. zujan. 36. I1I, 102) u Tymauu ra Kao crapH umsilepailius
*00Buy (ucn. Biihu!) 0d 14a104a vidéti. OBo o6jawbeme ce NoTBp-

hyje Behum Gpojem pasaumuntux ZIujanekaTckux 06GauWKa OBOra
riaroa. '



216 Ham jesux Cs. 5—6

RJA obiditi ynyhyje na obi¢i 1 h [ornemaTh, okyuwars,
npo6atH]; y3 raaron uny # umenune Obid ‘ogled, proba’ (kox
Borumnha — RJA), obida “v. obid’ (xox JoBuhesuha — RJA).
Y Llpmuauu umamo oludod ‘npo6ao’ (b. Muaetwh, o.c., 305),
Ha KocoBy 00#0nyill, 00010npl ‘okycuTH, npo6atu’ (Exnesosuh,
0.C., s.Vv.), y Makenouuju: o6udysame ‘npo6amo, kywmamo’> (b.
[ysmeBcka, 0. c., 15), *y6udedu ‘o6uhu, noceTutu; npo6GaTH jeno’
(Teshennja, C. Tanosuh, o.c., perucrap).

Kao mto ce BuaH, CBH OBH OGJMIH — HJIH Cy HEMOCPEAHO
oA vidéti (nanmp. y 3anaguujuM kpajeBuma obiditi: viditi) wuau
noka3yjy JHa HMCy mnocrand OX& ihu. Texk cekyHRapHo Cy ce
— NPEeKO HMNepaTHea — BE3aJH ca IJ4roJoM IAu; HIH Cy
JO6GHIH HApOYHTO 06Pa3oBambe. .

OBakBo Tymauewme noTBphyje H MaTepujan oCTaJHX CJIO-
BEHCKHX je3HKa: OCHM CPNCKOXPBATCKOT H MaKeJOHCKOr je3uKa —
HUrae uHaue obiti nema 3Hadewme ‘npo6GatH, kymartu’ (ucn. Bep-
Hekepa, o0.c., S.v. idg). :

15. cexnymu. Y wucrounoj Cp6uju npo¢. Benuh je 3aGe-
N€XHO CéKRu cel ‘ckaonu ce’ (Bpame, o. c., 642), yciuxamn “cennw’
(TUMOYKO-1y2KHHYKHM TOBOD, O.C., 525). Hcn. y 3-magnum kpaje-
BHMa YCéKHyilu ce. A

Y Bykosom Pjeunuxy (s.v. cféxnyliu) Hemamo 0BOra 3Ha-
4€kha; anM y HameM je3uKy Hmamo peu Ocexa (ucn. Ckoka y
Radu J. Ak. 272).

Ca oBMM peuuma je CBaKako y Be3u pyc. osoka “endroit
ot 'animal est traqué®*) (Muxaowuu, o.c., s. sek- 1), koje
Muknowud, y3 HM3BECHY ONpPEe3HOCT, NOBOAH y Be3y Ca JIMTAaB-
ckuM sekti “folgen’ (l. c.). :

OcHoBHO 3Hauewe caOB. pedn 6, makiae, 6ua0 ‘uhu yHa-
Tpar’, ‘ulid U3a HEKOr’, ‘KpeTaTH ceé KPWUIIOM HEeKOMe H3a Jeha’.
Onasne 6u 6un0 MOKIA Pa3syM/bHBO W 3Hauewe CjEKHpllu Koje
Byk naje nox 2): “cjexny me (H.n.) y KpCTHMa, T.j. 3a60/be Me
y jenan nyr, stechen, pungo’, a Moxna u 3Hauema nox 1) u 3):
“stechen (von der Schlange), pungere: cjeknu ka’ 3muja. u3 Kpyra’;
‘cjexkHy Kyra, T.j. yAapW, nojasu ce, ausbrechen (von der Pest),
erumpere’. Aau, cBakako, ca curypHomhy ce To He Moxe pehu.

*) traquer=rOHHTH NHB/bAY, NPABHTH XajKy.
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18. cltacm. Kon Byka umamo c@idcili f. “u.n. cmwexasa (kan
nagie mHoru cHujer), det Fall, casus, lapsus®, y Llpuoj I'opu.
CeMaHTHUKH OAHOC je cTap: Hch. kKoj Muxaowwuda (0. C., S.
pad-) pymyHcko 2zdpadd Schnee’. 3aro Hehe GHTH cacBHUM
y npasy E. Bypcue (Eléments de Linguistique Romane?, Paris
1930, 569) kan kaxe xa je npomeHa 3Hauewa O CJOB. zapads
‘chute’ no pyM. 2dpadd ‘neige’ — cTBap pa3sBHTKA PyMYHCKOr
jesHka: ycaoBa je 6un0 Beh Ha CIOBEHCKOM Tepewy.

17. cips.

. a) ciips ‘Reste eines vom Wolfe gefressenen Viehes, reli-
quiae cadaveris’ (Byxos Pj..s.v.); cilipsuna “das Aas, cadaver’
(ibid.), c@mpsumu “u.n. coby, vide xproxuru [Unrath machen
im Zimmer]> (y Cpewmy, ibid.), paciipsusy ce ‘naunino ce nepexn,
hy6pe> (kox cy6oruakux DymeBaua, no mojum Genemkama),
cinpsiili “npasutH hy6pe, nepexn’ (Kocoso, Enesosnh, o.c., s.v.),
cilpsu, ciipso.ve, uclipsu ‘pacne, pactypu, ucnpocuna’ (Momuua
Knaucypa, II. Cumonossh — rpaha CAH), Gocd@psiiso ce “nory-
6unp ce’ (3anaawe, DGeawh, o.c., 595), cdipsu ce ‘npocuna ce’
(Kwaxesan, ibid., 536), cflipsd.s m. ‘CTPMHHHA, CTPMHA KHTA’
(Cepm. Tumokx, M. Cranojesuh, Cpn. xujan. 36. lII, 191);

6) cmpdso n. ‘der Haufen vom Sturme abgeschiittelter
Friichte; nexwu ciposo (ucnox jabyka, MCnoA LIJbHBA HTA.)
(Byxos Pj., s.v.) cilipés “xuro, Bohe Kax ce mpocme, nonaza’
(Enesosuh, o.c., S.V.), c@ipdsuus “u3ry6uu’ (y THMOUKO-IYKHHG-
koM rosopy (Benuh, o.c., 536), uc@ipdsum <u3ry6um; kanx ce
Ha Bawapy xere H3ry6u ox majke’> (uct. Cp6uja, M. Cranoje-
Buh — rpaha CAH), ucilipdsum ce “usrybum ce; fig. Hecranem,
nanp. maagocr’ (Lrpnuu y ucr. Cp6uju, 2K. Credanosult —
rpaha CAH); ' ,

B) @posu ce ‘mpe ce’> (Oxpyr Tumouku, [1. Muromaxosuh
— rpaha CAH), @pogémwe ‘ry6memwe crBapu’ (uct. Cpb6uja, M.
Cranojesuh — rpaha CAH), d@posuja “mrera’ (Bpawe, T. Hu-
mutpujesuh — rpaha CAH), -mposa ‘Tpoxa’ [mupsa] (Bpamwe u
okoa., M. Baajusan — rpaha CAH);

r) uc@pds m., oMluky y ucdipas: ,ynoTPEOHTH HEIITO CAMO
Aa ce HHje KynoBaaO y3aayJ], camo Aa ce He Gauu Ha hy6pe*
(Bpamwe, M. Bnajusan — rpaha CAH);
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n) @mpoja f. “ranor’> (Idy6uua y Xpearckoj, M. u M. - XpBa-
hanun — rpaha CAH), @pdja “mpsa> (Cp. Tumok, M. Cranoje-
Buh; Kwaxesan, B. Cranojesuh — 06a u3 rpahe CAH).

Hmamo, nakae, strov-, trov-, strav- u troj-.

ETumosnoruja osux peun je jacia; aau ce OHe HE CBOXE
CBE HAa HCTH THIL :

Kopen je — onwutd 3a cBe oBe peun — cnOB. *for-/ *ter-,
OHaj KOjH Ha/Na3uMO y ThpR — TokTH (MukJaowmmuy, o. ., s. ter-).
U3 oBor 3nauema ‘reiben’ W cA. pasBHIO Ce 3HAYEHE PAa3HO-
BPCHHX OTNajiaKa: Hucn. nok. fryna “Feilstaub’, cpnckoxps. dpiiye,
@mpurwe, nom. patroch, potroch ‘pytek, drobne okruchy’, ykpaj.
trayna Sigespine’ u ca.

Kon tuna strv- (ca aenpedukcanujoM frv-) HMAMO CTapHHY:
HCM. CT. ca. CTPXBO ‘cadaver’, no. scierw, pyc. stervouta. (Mu- .
kaowny, 1. c.).

Kox Tunesa azpon- @poj- umamo Apyro o6pasoBame, oneT
crapo {@posa, iMpoja “mpsa, Tanor’ ucn. ca BykoBum iipixa
‘vide mpBa’, ca NOMEHYTHM NOJbLCKHM pa-troch u ci. H ca rJaaro-
JoM Hpowuaimu.

Kon tena strov- uMaMo BEPOBATHO KOHTAMHHAIHjy BapH-
jaute strv-, ca cTapuMm -v-, H BapHjanTe frov- < troch-; anu je
trov- MOrJI0 NOCTATH M HAaKHAXHO, OX SIrov-, KCTO OHAKO Kao
WITO je H ffv- NOCTaNo On st[v- (wanp. uc+ cilposum > ucposun
> uc-f{iposum u Cl.).

llITo ce THue THna ucilipds, HEroB BOKANH3AM HKje jacaH.

Kao mTo ce Buau, Aakae, OBAE HMaMO jelIaH IIHPOKO
pacnpoCTpameHH CJAOBEHCKH KOpeH (*fer-); anu ce OH pasrpasao
y BHLIe MNpaBaina, na Cy ce ABE TAaKBe rpaHe I[OHOBO cpeJe
(trav-: troch-). '

18. defiu. TNopen cBOjUX OCTaAMX 3HAaYewha OBaj IJAaroJa
3HauH “3apahuBaTH’: cilléhu ‘3apanuth’. M3 oBor 3hauema ce
nako o6jamibasa QJoidiehu, 3ailiehu ‘u3ry6utH’ (anum 3amTO Ca
OBaKBMM npedukcHMar), Koje HanasumMo y ucroynoj Cp6uju: 3 pl.
Qoiliikay ce ‘n3ry6e ce, yHuwre ce’ (Huw, A. Beauh, o. c., 525),
nomuxa, -yje ‘nory6u, umgesse’ (Momuna Kaucypa, II. Cumo-
Hoeuh — rpaha CAH), @o@uxdao ce ‘nory6uno ce’ (Kmwawxe-
Bau, A. Beauh, o.c, 592).
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19. dioma. Kox Byka: floma, ‘tempestatis genus’, y Lipnoj
Fopn ‘cmpan’, @om, “id.” y ['p6/by; HHaue UMaMO: d@omwae “Baara,

memna’> (Cnasonuja, JI. Dormanosuh — rpaha CAH), @dwa
‘o6aak npawnne’ (Bauka, T. Ocrojuh — rpaha CAH), @ona f.
‘snara, Memna’ (Pecasa, T. Bymeruh — rpaha CAH) @omwa f.

‘THIIWHA y BasAyXxy, 3anapa npex oayjy, tuxa Boxa’ (Pecasa,
B. Menentujesuh — rpaha CAH).

Je nu y Be3su ca pyc. umjan, msaHb ‘Sumpf’ 6enopyc.
tvan “id.’, koje Muxaowns (0. c., s.v. tvani) u3soau 09 nuTas-
cKOr tvanas ‘Uberschwemmung’? Moxaa ce 1oroauno 4 Meame
ca peujy 80m, BOMHa.

20. @myx. 1 y nameM jesuky ce Hanasu pK m. ‘MacT Ha
noBpiunHH jena’ (Bpamwe u oxonuna, M. Baajunan — rpaha CAH);
HCTH OGJHK H 3Haueme GeJieXXH Ce y MAKeJOHCKOM je3nKy: MyK
‘uact’> (‘Deshennja, C. Tanosuh, Cpn. eTH. 36. 32, 240; annunuk,
P. Ormwanosuh — rpaha CAH; [lexueBo — no ycmesom caon-
wrewy I1. MiBuha, acucrenra CAH); y laauunnky npod. Beanh
6enexu 1 sg. aor. nailtyqud “3samacrux’ (Fanuuku Aujanexar, 213).

3a ocrane cn0B. jesuke ucn. Kox Mukiaownga (o.c., s. ti 2),
Hanp., CT. ca. TOYKE ‘Fett’, nom. fuk, tucz “Fett> ura.

H. [loiioBuh
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